
A˘system init



Räume sind Ausdruck der eigenen Persön­
lichkeit. Sie ermöglichen die Einheit von 
Mensch und Gestaltung, von Individualität 
und Lebenswelt. 

 Rooms are an expression of our own 
personality. They allow a union of man and 
design, individuality and living environment.

 Les pièces sont l’expression de ce que 
nous sommes. Elles réunissent l’homme et  
le design, la personnalité et le cadre de vie.
 



Jeder Mensch hat seinen eigenen Charak­
ter, der in der Gestaltung seiner Lebenswelt 
formgebend zum Ausdruck kommt.

 Every person has their own character, 
which is expressed in the way they design 
the environment they live in.

 Chaque homme est doté d’une person­
nalité unique, qu’il exprime pleinement dans 
l’agencement de ses espaces de vie.



Ästhetische Lösungen von Alape sind viel­
fältig wie die Menschen selbst, unverwech­
selbar wie ihr Charakter und individuell wie 
sonst nur ihr Stil.

 Aesthetic solutions from Alape are as 
diverse as people themselves, as unmistak­
able as their character and as individual as 
otherwise only their style is. 

 Tout comme les hommes, les solutions 
esthétiques proposées par Alape sont mul­
tiples, uniques par leur caractère et person­
nelles à l’image de leur style.



Jeder Mensch hat seinen eigenen Charak­
ter, der in der Gestaltung seiner Lebenswelt 
formgebend zum Ausdruck kommt.

 Chaque homme est doté d’une person­
nalité unique, qu’il exprime pleinement dans 
l’agencement de ses espaces de vie.

 Iedereen heeft zijn eigen karakter, die in 
de vorming van zijn levenswereld op door­
slaggevende wijze tot uiting komt. 

Ästhetische Lösungen von Alape sind viel­
fältig wie die Menschen selbst, unverwech­
selbar wie ihr Charakter und individuell wie 
sonst nur ihr Stil.

 Tout comme les hommes, les solutions 
esthétiques proposées par Alape sont mul­
tiples, uniques par leur caractère et person­
nelles à l’image de leur style.

 Esthetische oplossingen van Alape zijn 
veelzijdig als de mensen zelf, onverwissel­
baar als hun karakter en individueel zoals 
alleen hun stijl dit is.

A˘system init ist das modulare Möbelprogramm 
für Alape Waschbecken in reduziert puris­
tischer Form. Es bietet eine Vielzahl an Möglich­
keiten den Waschplatz ganz persönlich zu 
gestalten.

 A˘system init is the modular furniture pro­
gramme for Alape basins that pursues a 
minimalist and purist design style. It is designed 
to open up a range of possibilities for creating 
unique washplaces that have a personal touch.

 A˘system init est une gamme de meubles 
modulaires destinée aux vasques Alape et de 
style minimaliste et épuré. Elle offre de nom­
breuses possibilités d'aménagement person­
nalisé du plan de toilette.
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Wählen Sie Ihre Trägerplatte aus Glas, 
Naturstein, Holzdekor oder Echtholzfurnier. 
Jede hat ihre spezifischen Eigenschaften 
und steht in unterschiedlichen Oberflächen 
zur Wahl. 

 Choose your counter top from glass, 
natural stone, wood effect laminate or real 
wood veneer. Each counter top has its 
own special properties and is available in 
various surfaces. 

 Nous proposons des plans en verre, en 
pierre naturelle, avec finition bois ou placage 
en bois véritable. Possédant chacun des 
caractéristiques propres, chaque matériau 
est disponible en différentes variantes de 
surfaces.

 So funktioniert A˘system init
 How A˘system init works
 Mode de fonctionnement d’A˘system init

Gefertigt aus glasiertem Stahl, stehen 
insgesamt 60 Einbau-, Unterbau-, Aufsatz- 
und Schalenbecken zur Integration in die 
ausgewählte Trägerplatte bereit.

 A total of 60 built-in, undermount, sit-on 
and dish basins – all manufactured from 
glazed steel – are available for you to inte­
grate into your chosen counter top. 

 Notre gamme comprend au total 60 
modèles de vasques à encastrer par le 
dessus ou par le dessous, à poser et de 
vasques-bols qui s’intègreront parfaite­
ment à votre plan et sont fabriqués en 
acier vitrifié.

Stellen Sie passend zu Trägerplatte und 
Becken Ihr Möbel zusammen. Die wand­
hängenden Module sind in vier Breiten, vier 
Höhen und zwei Tiefen verfügbar.

 Put together your furniture appropriate
for the counter top and basin. The wall-
hanging modules are available in four widths,
 four heights and two depths.  

 Composez votre mobilier assorti au plan 
et à la vasque. Les modules suspendus  
au mur sont disponibles en quatre largeurs, 
quatre hauteurs et deux profondeurs.

Ergänzen Sie auf Wunsch weitere Möbel-
module, Ablagen, Sideboards und Hoch­
schränke sowie funktionales Zubehör.

 Upon request, you can add on addi­
tional furniture modules, shelves, side-
boards and tall cabinets, as well as func­
tional accessories. 

 Complétez votre mobilier au choix avec 
d’autres modules de meubles, surfaces de 
rangement, dessertes, armoires colonnes 
ainsi que des accessoires fonctionnels.

Becken, Trägerplatten und Möbel sind in  
diversen Oberflächen und Farben erhältlich. 
Einen Überblick über die gesamte Vielfalt  
erhalten Sie im hinteren Ausklapper.

 Basins, counter tops and furniture are 
available in various surfaces and colours. 
You can gain an overview of the entire range 
in the rear fold-out section. 

 Les vasques, plans et meubles sont 
disponibles avec diverses surfaces et cou­
leurs. Le rabat arrière présente un aperçu 
de la diversité de notre gamme.

Mit der Auswahl an Spiegeln und Leuchten 
runden Sie das Erscheinungsbild Ihres 
Waschplatzes ab.

 The selection of mirrors and lights 
enables you to round off your washplace's 
outward appearance.

 Vous trouverez parmi notre sélection 
de miroirs et de luminaires le complément 
idéal à votre plan de toilette.

Trägerplatten
Counter tops 
Plans

Becken
Basins
Vasques 

Möbel
Furniture
Meubles

Weitere Möbel
Additional furniture
Autres meubles

Oberflächen
Surfaces 
Surfaces

Spiegel / Leuchten
Mirrors / Lighting
Miroirs / luminaires

1 2 3 4 5 6
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Trägerplatten Glas satiniert, graubraun / Unterbaubecken EB.R800 / Möbel Holzdekor Walnuss mit Handtuchhalter 
HTH.450.S1 / Spiegel SP.2 mit Leuchten LE.3  Counter top made of satined glass, green grey / Under-
mount basins EB.R800 / Furniture made of wood effect laminate, walnut, with towel rail HTH.450.S1 / Mirror SP.2  
with light LE.3  Plans verre satiné, brun gris / Vasques à encastrer par le dessous EB.R800 / Meuble décor 
bois noyer avec porte-serviette HTH.450.S1 / Miroir SP.2 avec luminaires LE.3 
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Trägerplatten und Möbel Holzdekor Walnuss mit Handtuchhalter HTH.450.S1 / 
Unterbaubecken EB.KE400U / Spiegel SPH.400.1R   Counter tops and 
furniture made of wood effect laminate, walnut, with towel rail HTH.450.S1 / 
Undermount basin EB.KE400U / Mirror SPH.400.1R   Plans et meuble 
décor bois noyer avec porte-serviette HTH.450.S1 / Vasques à encastrer par  
le dessous EB.K400U / Miroir SPH.400.1R

16  17
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Trägerplatte oben und unten sowie Möbel Echtholzfurnier Eiche anthrazit / Aufsatzbecken AB.ME750 / Spiegel 
SPH.1000.1   Counter top: top, bottom and furniture made of real wood veneer, oak anthracite / Sit-on 
basin AB.ME750 / Mirror SPH.1000.1   Plan au-dessus et au-dessous et meuble placage en bois véritable 
chêne anthracite / Vasque à poser AB.ME750 / Miroir SPH.1000.1
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Funktionsplatte oben und Trägerplatte unten Holzdekor Graueiche mit Handtuchhaltern HTH.450.S1 und 
Kosmetiktuchspender KT.AI1 / Einbaubecken EB.O525 / Spiegel SP.2 mit Leuchte LE.2   Functional top: top 
and counter top: bottom made of wood effect laminate, grey oak, with towel rail HTH.450.S1 and face tissue 
dispenser KT.AI1 / Built-in basins EB.O525 / Mirror SP.2 with light LE.2   Plan fonctionnel au-dessus et plan 
au-dessous décor bois chêne gris avec porte-serviettes HTH.450.S1 et distributeur de lingettes cosmétiques 
KT.AI1 / Vasques à encastrer par le dessus EB.O525 / Miroir SP.2 avec luminaire LE.2

22  23



24  25



Trägerplatte Glas satiniert, rauchgrau / Schalenbecken SB.K450.GS / Möbel Hochglanz-Lack weiß mit Hand­
tuchhalter HTH.450.S1 / Spiegel SPV.1400 mit Leuchte LE.7   Counter top made of satined glass, smoky 
grey / Dish basin SB.K450.GS / Furniture made of high-gloss paint white with towel rail HTH.450.S1 / Mirror 
SPV.1400 with light LE.7   Plan verre satiné, gris fumée / Vasque bol SB.K450.GS / Meuble vernis brillant 
blanc avec porte-serviette HTH.450.S1 / Miroir SPV.1400 avec luminaire LE.7 
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Trägerplatte oben und unten sowie Möbel Holzdekor Graueiche / Aufsatzbe­
cken AB.KE400 / Spiegel SPV.1400  Counter top: top, bottom and furni­
ture made of wood effect laminate, grey oak / Sit-on basins AB.KE400 / Mirrors 
SPV.1400   Plan au-dessus et au-dessous et meubledécor bois chêne 
gris / Vasque à poser AB.KE400 / Miroirs SPV.1400 
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Trägerplatte oben und unten sowie Möbel Holzdekor Graueiche / Unter-
baubecken EB.SO450.2U / Spiegel SPV.1400   Counter top: top, bottom 
and furniture made of wood effect laminate, grey oak / Undermount basin  
EB.SO450.2U / Mirror SPV.1400   Plan au-dessus et au-dessous et meuble 
décor bois chêne gris / Vasques à encastrer par le dessous EB.SO450.2U / 
Miroir SPV.1400
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Trägerplatte Naturstein Pietra Serena Select / Aufsatzbecken AB.K400.1 / Möbel Hochglanz-Lack weiß mit
Handtuchhalter HTH.450.S1 / Spiegel SPV.1400   Counter top made of natural stone Pietra Serena Select / 
Sit-on basin AB.K400.1 / Furniture made of high-gloss paint white with towel rail HTH.450.S1 / Mirror SPV.1400 

 Plan pierre naturelle Pietra Serena Select / Vasque à poser AB.K400.1 / Meuble vernis brillant blanc avec 
porte-serviette HTH.450.S1 / Miroir SPV.1400
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Trägerplatte Naturstein Nero Assoluto Zimbabwe poliert / Aufsatzbecken AB.R585H.1 / Möbel Hochglanz-Lack 
schwarz / Spiegel SP.580 mit Leuchte LE.7   Counter top made of natural stone Nero Assoluto Zimbabwe 
polished / Sit-on basin AB.R585H.1 / Furniture made of high-gloss paint black / Mirror SP.580 with light LE.7 

 Plan pierre naturelle Nero Assoluto Zimbabwe poli / Vasque à poser AB.R585H.1 / Meuble vernis brillant noir /  
Miroir SP.580 avec luminaire LE.7
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Trägerplatte Glas satiniert, silbergrau / Aufsatzbecken AB.Q450.1 / Möbel Hochglanz-Lack schwarz / Spiegel 
SP.2   Counter top made of satined glass, silver grey / Sit-on basin AB.Q450.1 / Furniture made of high-gloss 
paint black / Mirror SP.2  Plan verre satiné, gris argent / Vasque à poser AB.Q450.1 / Meuble vernis brillant 
noir / Miroir SP.2
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Trägerplatte oben Glas satiniert, schwarz / Aufsatzbecken AB.SO450.1 / Möbel
und Trägerplatte unten Echtholzfurnier Eiche hell / Spiegel SPV.1700   Counter
top: top made of satined glass, black / Sit-on basin AB.SO450.1 / Furniture and 
counter top: below made of real wood veneer, oak light / Mirror SPV.1700 

 Plan au-dessus verre satiné, noir / Vasque à poser AB.SO450.1 / Meuble 
et plan au-dessous placage en bois véritable chêne clair / Miroir SPV.1700 
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Trägerplatte oben und unten sowie Möbel Echtholzfurnier Eiche hell / Einbaubecken EB.K450 / Spiegel SPV.1700 
 Counter top: top, bottom and furniture made of real wood veneer, oak light / Built-in basin EB.K450 / Mirror 

SPV.1700   Plan au-dessus et au-dessous et meuble placage en bois véritable chêne clair / Vasques à encastrer 
par le dessus EB.K450 / Miroir SPV.1700
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Trägerplatten Naturstein Azul Valverde / Unterbaubecken EB.RE700 / Möbel Hoch­
glanz-Lack weiß / Spiegel SPV.1700 / Hochschrank HS.1600.R   Counter tops made 
of natural stone, Azul Valverde / Undermount basin EB.RE700 / Furniture made of 
high-gloss paint white / Mirror SPV.1700 / tall cupboard HS.1600.R   Plans pierre 
naturelle Azul Valverde / Vasques à encastrer par le dessous EB.RE700 / Meuble  
vernis brillant blanc / Miroir SPV.1700 / Armoire colonne HS.1600.R 
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Trägerplatte Holzdekor Walnuss / Möbel Hochglanz-Lack weiß / Facheinteilungen FU.H308.1 und FU.H408.1 
 Counter top made of wood effect laminate walnut / Furniture made of high-gloss paint white / Drawer 

dividers FU.H308.1 and FU.H408.1   Plan décor bois noyer / Meuble vernis brillant blanc / Aménagements 
intérieurs FU.H308.1 et FU.H408.1
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Facheinteilungen FU.H408.1 und FU.H358.2 / Ordnungsbox FU.BX1 / Fach­
einteilung für Ordnungsbox FU.BX2 / Ablage für Kosmetikartikel FU.TB1 / 
Tissuebox FU.TI1   Drawer dividers FU.H408.1 and FU.H358.2 / Tidying 
box FU.BX1 / Drawer divider for tidying box FU.BX2 / Shelf for cosmetic prod­
ucts FU.TB1 / Tissue box FU.TI1   Aménagements intérieurs FU.H408.1  
et FU.H358.2 / Boîte de rangement FU.BX1 / Aménagement intérieurs pour boîte 
de rangement FU.BX2 / Tablette pour produits cosmétiques FU.TB1 / Boîte  
à mouchoirs FU.TI1
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Unabhängig von der jeweiligen Raumkonstellation ist A˘system init als modulares System 
variabel planbar und eröffnet die jeweils passende Lösung. Die folgenden Modulvarianten 
zeigen beispielhaft die Möglichkeiten auf und dienen der Inspiration zur individuellen Gestal­
tung Ihres Waschplatzes. 

 Irrespective of how your room is set up, you can plan A˘system init variably as a modu­
lar system, creating the appropriate solution for each scenario. The following module 
versions provide an example of the possibilities, and can be used for inspiration when 
you design your custom washplace. 

 La modularité d’A˘system permet une conception variable, indépendamment de l’agen­
cement de la pièce, et offre pour chaque configuration la solution adaptée. Les modèles 
de modules suivants illustrent les possibilités de ce système et servent de source d’inspira­
tion pour l’aménagement personnalisé de votre plan de toilette. 

 Modulvarianten
 Module versions
 Différents modules
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 Modulvarianten
 Module versions
 Différents modules

Trägerplatte TP.NT600.600 
Aufsatzbecken AB.K400.1 
Möbelmodul MB.H6.600.6S 
Handtuchhalter HTH.450.S1 
Spiegel SPV.1400 

Counter top TP.NT600.600
Sit-on basin AB.K400.1
Furniture module MB.H6.600.6S
Towel rail HTH.450.S1
Mirror SPV.1400

Plan TP.NT600.600 
Vasque à poser AB.K400.1 
Module de meuble MB.H6.600.6S 
Porte-serviette HTH.450.S1 
Miroir SPV.1400

 34

Trägerplatte TP.NT525.1400 
Aufsatzbecken AB.R585H.1 
Möbelmodul MB.H6.800.5S 
Möbelmodul MB.H6.600.5D 

Counter top TP.NT525.1400
Sit-on basin AB.R585H.1
Furniture module MB.H6.800.5S
Furniture module MB.H6.600.5D

Plan TP.NT525.1400 
Vasque à poser AB.R585H.1 
Module de meuble MB.H6.800.5S 
Module de meuble MB.H6.600.5D

 36

Trägerplatte TP.NT525.1600 
Einbaubecken EB.R585H 
Möbelmodul MB.H4.600.5 
Möbelmodul MB.H1.1000.5S 
Handtuchhalter HTH.1000.KS1 

Counter top TP.NT525.1600 
Built-in basin EB.R585H 
Furniture module MB.H4.600.5 
Furniture module MB.H1.1000.5S 
Towel rail HTH.1000.KS1

Plan TP.NT525.1600 
Vasques à encastrer par le dessus EB.R585H 
Module de meuble MB.H4.600.5 
Module de meuble MB.H1.1000.5S 
Porte-serviette HTH.1000.KS1 

 56

Trägerplatte TP.GL600.1000
Trägerplatte TP.HO600.1450 
Befestigungskonsole BK.V600.1 
Aufsatzbecken AB.SO450.1 
Möbelmodul MB.H4.1000.6S 
Spiegel SPV.1400.1 

Counter top TP.GL600.1000 
Counter top TP.HO600.1450 
Mounting bracket BK.V600.1 
Sit-on basin AB.SO450.1 
Furniture module MB.H4.1000.6S 
Mirror SPV.1400.1 

Plan TP.GL600.1000
Plan TP.HO600.1450 
Console de fixation BK.V600.1 
Vasque à poser AB.SO450.1 
Module de meuble MB.H4.1000.6S 
Miroir SPV.1400.1 

 40

Funktionsplatte FP.HO525.2000 
Befestigungskonsolen BK.V525.2 
Kosmetiktuchspender KT.AI1 
Handtuchhalter HTH.450.S1 
Einbaubecken EB.O525 
Trägerplatte TP.HO525.2000 
Befestigungskonsolen BK.V525.1 

Functional top FP.HO525.2000 
Mounting brackets BK.V525.2 
Face tissue dispenser KT.AI1 
Towel rail HTH.450.S1 
Built-in basins EB.O525 
Counter top TP.HO525.2000 
Mounting brackets BK.V525.1 

Plan fonctionnel FP.HO525.2000 
Consoles de fixation BK.V525.2 
Distributeur de lingettes cosmétiques KT.AI1 
Porte-serviette HTH.450.S1 
Vasques à encastrer par le dessus EB.O525 
Plan TP.HO525.2000 
Consoles de fixation BK.V525.1 

 22

Trägerplatten TP.HO525.1600 
Befestigungskonsole BK.V525.1 
Aufsatzbecken AB.ME750 
Möbelmodul MB.H4.600.5 
Möbelmodul MB.H1.1000.5S 

Counter tops TP.HO525.1600 
Mounting bracket BK.V525.1 
Sit-on basin AB.ME750 
Furniture module MB.H4.600.5 
Furniture module MB.H1.1000.5S 

Plans TP.HO525.1600 
Console de fixation BK.V525.1
Vasque à poser AB.ME750 
Module de meuble MB.H4.600.5 
Module de meuble MB.H1.1000.5S 

 20

1 2 3 4 5 6

Maße in mm   all dimensions are in mm   toutes les dimensions sont en mm
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Trägerplatte TP.HO525.1000
Trägerplatte TP.HO525.1200
Unterbaubecken EB.KE400U
Möbelmodul MB.H3.1000.5S
Möbelmodule MB.H4.600.5 

Counter top TP.HO525.1000
Counter top TP.HO525.1200
Undermount basin EB.KE400U
Furniture module MB.H3.1000.5S
Furniture modules MB.H4.600.5

Plan TP.HO525.1000 
Plan TP.HO525.1200 
Vasques à encastrer par le dessous EB.KE400U 
Module de meuble MB.H3.1000.5S 
Modules de meubles MB.H4.600.5 
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Trägerplatten TP.HO600.2400 
Aufsatzbecken AB.KE400 
Möbelmodule MB.H4.800.6S 
Möbelmodul MB.H1.800.6 
Spiegel SPV.1400 

Counter tops TP.HO600.2400 
Sit-on basins AB.KE400 
Furniture modules MB.H4.800.6S 
Furniture module MB.H1.800.6 
Mirrors SPV.1400

Plans TP.HO600.2400 
Vasques à poser AB.KE400 
Modules de meubles MB.H4.800.6S 
Module de meuble MB.H1.800.6 
Miroirs SPV.1400

 28

Trägerplatte TP.NT525.1000 
Trägerplatte TP.NT525.2000 
Unterbaubecken EB.RE700.4 
Möbelmodul MB.H6.1000.5S 
Möbelmodule MB.H1.1000.5 
Spiegel SPV.1400 

Counter top TP.NT525.1000
Counter top TP.NT525.2000
Undermount basin EB.RE700.4
Furniture module MB.H6.1000.5S
Furniture modules MB.H1.1000.5
Mirror SPV.1400 

Plan TP.NT525.1000 
Plan TP.NT525.2000 
Vasques à encastrer par le dessous EB.RE700.4 
Module de meuble MB.H6.1000.5S
Modules de meubles MB.H1.1000.5
Miroir SPV.1400 

 48

8 97
Trägerplatte TP.GL525.1600 
Möbelmodule MB.H4.800.5 

Counter top TP.GL525.1600
Furniture modules MB.H4.800.5

Plan TP.GL525.1600 
Modules de meubles MB.H4.800.5

 12

Trägerplatte TP.GL525.2000 
Trägerplatte TP.GL525.1200 
Unterbaubecken EB.R800 
Möbelmodule MB.H3.1000.5S 
Möbelmodule MB.H4.600.5 

Counter top TP.GL525.2000 
Counter top TP.GL525.1200 
Undermount basins EB.R800 
Furniture modules MB.H3.1000.5S 
Furniture modules MB.H4.600.5

Plan TP.GL525.2000 
Plan TP.GL525.1200 
Vasques à encastrer par le dessous EB.R800 
Modules de meubles MB.H3.1000.5S 
Modules de meubles MB.H4.600.5 
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10 11

 Modulvarianten
 Module versions
 Différents modules

Maße in mm   all dimensions are in mm   toutes les dimensions sont en mm
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Trägerplatten aus Naturstein, Glas, Holzdekor oder Echtholzfurnier bilden die Basis zur Inte- 
gration der Becken. Sie werden in zwei Tiefen angeboten und lassen sich in Holzdekor 
und Echtholzfurnier auch als Ablage unter Möbelmodulen montieren. Funktionsplatten 
sind mit einer Stärke von 150 mm besonders für die Aufnahme zusätzlicher Funktionen 
geeignet.

 Counter tops made from natural stone, glass, wood effect laminate or real wood ve­
neer form the basis when you want to integrate your basin. The tops are available in two 
depths, and you can mount them in wood effect laminate or real wood veneer also as 
shelves underneath furniture modules. With their thickness of 150mm, functional tops  
are suitable particularly for accommodating additional functions. 

 Les plans en pierre naturelle, verre, finition bois ou placage en bois véritable constituent 
la base d’intégration des vasques. Proposés en deux profondeurs, avec finition bois ou 
placage de bois véritable, ils peuvent également être montés sous les modules de meubles 
pour servir de surfaces de rangement. D'une épaisseur de 150 mm, les plans fonctionnels 
avec placage en bois véritable ou finition bois conviennent particulièrement bien à l’inté­
gration de fonctions complémentaires.

 Trägerplatten
 Counter tops 
 Plans
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Maße in mm (B × T × H)   all dimensions are in mm (W × D × H)   toutes les dimensions sont en mm (L × P × H) 

 Zubehör Trägerplatten
 Accessories Counter tops
 Accessoires Plans

* Funktionsplatte   *Functional top   * Plan fonctionnel 

TP.GL 
450 – 3000 × 525 / 600 × 12

Glas poliert / satiniert
Glass polished / satined
Verre poli / satiné

TP.NT  
450 – 2050 × 525 / 600 × 30

Naturstein
Natural stone
Pierre naturelle

TP.HO 
450 – 3000 × 525 / 600 × 60

Holzdekor / Echtholzfurnier   Wood 
effect laminate / Real wood veneer    
Décor bois / Placage en bois véritable

TP.HO * 
450 – 2500 × 525 / 600 × 150

Holzdekor / Echtholzfurnier   Wood
effect laminate / Real wood veneer   
Décor bois / Placage en bois véritable

BK.R 525 / 600
40 × 520 / 595 × 158,5

Befestigungskonsole
Mounting bracket 
Console de fixation

BK.S320
40 × 320 × 158,5

Stützkonsole
Support bracket
Console de support

BK.V525.1 / 600.1
max. 30 kg

Konsole für TP.HO unter Möbel
Bracket for TP.HO under furniture
Console pour TP.HO sous meuble

BK.V525.2 / 600.2
max. 150 kg

Konsole für Funktionsplatten 
Bracket for functional tops 
Console pour plan fonctionnel 

KT.A I1 
200 × 11 × 50

Kosmetiktuchspender
Face tissue dispenser
Distributeur de lingettes cosmétiques 

 Trägerplatten
 Counter tops
 Plans

BKGL NT HO HO

KT
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 Becken
 Basins
 Vasques

Gefertigt aus glasiertem Stahl stehen in A˘system init insgesamt 60 unterschiedliche Becken 
als Einbau-, Unterbau-, Aufsatz- und Schalenbecken zur Verfügung. Kategorisiert nach 
Einbauart bietet sich eine breite Formenvielfalt, die in Kombination mit Trägerplatte und 
Möbel eine harmonische Einheit bilden. 

 A total of 60 different built-in, undermount, sit-on and dish basins – all manufactured 
from glazed steel – are available for you in A˘system init. Categorised according to 
installation type, the range includes a wide choice of shapes, which combined with the 
counter top and furniture form a harmonious unit. 

 La gamme A˘system init comprend au total 60 modèles de vasques à encastrer par 
le dessus ou par le dessous, à poser et de vasques-bols qui sont fabriqués en acier vitri­
fié. À chaque type d’encastrement correspond une grande diversité de modèles ronds, 
ovales, carrés et rectangulaires.
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Maße in mm (B × T × H)   all dimensions are in mm (W × D × H)   toutes les dimensions sont en mm (L × P × H)

EB.K400H 
ø 400 × 106
525 / 600 *

EB.S450H 
ø 450 × 154
525 / 600 *

EB.K400
ø 400 × 106
525 / 600 *

EB.O425 
425 × 325 × 106
525 / 600 *

EB.K450H 
ø 450 × 106
525 / 600 *

EB.O500H 
500 × 400 × 106
525 / 600 *

EB.K450 
ø 450 × 106
525 / 600 *

EB.O525 
525 × 425 × 144
525 / 600 *

FB.RY450 
450 × 420 × 63
525 / 600 *

EB.O600H 
600 × 500 × 144
600 *

EB.Q450H 
450 × 500 × 79
600 *

EB.Q450 
450 × 450 × 79
525 / 600 *

 Einbaubecken
 Built-in basins
 Vasques à encastrer par le dessus

EB.KF800 | Crystalline 
800 × 400 × 50
525 / 600 *

FB.RY800 
800 × 420 × 63
525 / 600 *

EB.TA700 | Tangens 
700 × 385 × 77
525 / 600 *

EB.R585 
585 × 347 × 135
525 / 600 *

EB.R800 
800 × 450 × 111
525 / 600 *

EB.R585H 
585 × 405 × 135
525 / 600 *

EB.R800H 
800 × 500 × 111
600 *

EB.KF800H | Crystalline 
800 × 475 × 50
525 / 600 *

EB.RE700H.2 | X.plicit 
700 × 460 × 65
525 / 600 *

EB.RE700.2 | X.plicit 
700 × 460 × 65
525 / 600 *

EB.RE700.4 | X.plicit 
700 × 398 × 65
525 / 600 *

EB	� Einbaubecken 
Built-in basins 
Vasques à encastrer par le dessus 

* geeignet für diese Möbeltiefen   * available in these furniture depths   * convient pour ces profondeurs de meuble

O

Q RY

KF RE

R

TA

K

S

68  69



EB.KE375U | Unisono 
ø 369 × 100
525 / 600 *

EB.KE400U | Unisono 
ø 394 × 100
525 / 600 *

EB.SO450.1U | Sondo 
ø 444 × 100
600 *

EB.SO450.2U | Sondo 
ø 444 × 130
600 *

EB.KF800U | Crystalline 
820 × 420 × 50
525 / 600 *

EB.ME500U 
500 × 375 × 100
525 / 600 *

EB.ME750U 
750 × 375 × 100
525 / 600 *

EB.Q450 
450 × 450 × 79
600 *

EB.K400   
ø 400 × 135
525 / 600 *

EB.K450 
ø 450 × 154
525 / 600 *

EB.O425 
425 × 325 × 106
525 / 600 *

EB.O525 
525 × 425 × 144
525 / 600 *

EB.ME1000U 
1000 × 375 × 100
525 / 600 *

EB.RE700.4 | X.plicit 
700 × 398 × 65
525 / 600 *

EB.TA700U | Tangens   
694 × 381 × 77
525 / 600 *

EB.R585 
585 × 347 × 135
525 / 600 *

EB.R800 
800 × 450 × 111
525 / 600 *

 Unterbaubecken
 Undermount basins
 Vasques à encastrer par le dessous

EB.U	� Unterbaubecken 
Undermount basins  
Vasques à encastrer par le dessous 

Maße in mm (B × T × H)   all dimensions are in mm (W × D × H)   toutes les dimensions sont en mm (L × P × H) * geeignet für diese Möbeltiefen   * available in these furniture depths   * convient pour ces profondeurs de meuble
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 Aufsatzbecken
 Sit-on basins
 Vasques à poser

SB.K450.GS  
ø 450 × 130
525 / 600 *

SB.O700.GS  
700 × 400 × 82
525 / 600 *

AB.Q450.1   
450 × 450 × 110
525 / 600 *

AB.Q450H.1 
450 × 500 × 110
600 *

AB.ME500  
500 × 375 × 110
525 / 600 *

AB.ME750 
750 × 375 × 110
525 / 600 *

AB.RE700H.2 | X.plicit 
700 × 460 × 75
525 / 600 *

AB.ME1000 
1000 × 375 × 110
525 / 600 *

AB.RE700.2 | X.plicit 
700 × 460 × 75
525 / 600 *

AB.RE700.4 | X.plicit 
700 × 398 × 75
525 / 600 *

AB.R585H.1 
585 × 405 × 60
525 / 600 *

AB.K450.1 
ø 450 × 80
525 / 600 *

AB.K450.2 
ø 450 × 170
525 / 600 *

AB.K450H.2 
ø 450 × 170
525 / 600 *

SB.K360.GS  
ø 360 × 125
525 / 600 *

AB.K450H.1 
ø 450 × 80
525 / 600 *

AB.K400.1 
ø 400 × 70
525 / 600 *

AB.K400.2 
ø 400 × 155
525 / 600 *

AB.K400H.2 
ø 400 × 155
525 / 600 *

AB.KE400 | Unisono 
ø 400 × 114
525 / 600 *

AB.SO450.1 | Sondo 
ø 450 × 115
525 / 600 *

AB.K400H.1 
ø 400 × 70
525 / 600 *

AB.KE375 | Unisono 
ø 375 × 114
525 / 600 *

AB.R585H.2 
585 × 405 × 125
525 / 600 *

AB	� Aufsatzbecken 
Sit-on basins  
Vasques à poser

SB	� Schalenbecken 
Dish basins  
Vasques-bols 

Maße in mm (B × T × H)   all dimensions are in mm (W × D × H)   toutes les dimensions sont en mm (L × P × H) * geeignet für diese Möbeltiefen   * available in these furniture depths   * convient pour ces profondeurs de meuble
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AB.R585.2 
585 × 347 × 125
525 / 600 *

AB.R800H   
800 × 500 × 75
600 *

AB.R585.1 
585 × 347 × 60
525 / 600 *

AB.R800 
800 × 455 × 75
525 / 600 *

 Zubehör Becken
 Accessories Basins 
 Accessoires vasques

SI.2 
1 1 / 4 "

Siphon
Bottle trap 
Siphon

VT.1 
1 1 / 4 " / ø 63 

Schaftventil mit Staufunktion
Drain valve
Bonde avec fonction bouchon

SI.3 
1 1 / 4 "

Siphon
Bottle trap 
Siphon 

EV.3 
1 / 2 " × 3 / 8 " 

Eckventilverkleidung
Angle valve cover
Cache pour robinet équerre

UG.1 
EB.R800 / AB.R800 

Überlaufgarnitur
Overflow fitting
Dispositif de trop-plein

VS.1
ø 68

Verbindungsstück für VT.1 
Connecting piece for VT.1
Raccord pour bonde VT.1 

LS.1 
ø 50 × 100 / 0,5 l

Lotionspender
Fitted lotion dispenser 
Distributeur de savon liquide

VT.2 / 3 
1 1 / 4 " / ø 63 / 74

Schaftventil 
Drain valve
Bonde 

Maße in mm (B × T × H)   all dimensions are in mm (W × D × H)   toutes les dimensions sont en mm (L × P × H)
* geeignet für diese Möbeltiefen   * available in these furniture depths   * convient pour ces profondeurs de meuble

 Aufsatzbecken
 Sit-on basins
 Vasques à poser

SIR

VT VS

EV UG

LS
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 Möbelmodule
 Furniture modules
 Modules de meubles

Die wandhängenden Möbelmodule in A˘system init sind in vier Breiten (450, 600, 800 und 
1000 mm), vier Höhen (150, 300, 450 und 600 mm) und zwei Tiefen (525 und 600 mm) 
erhältlich. Auf Wunsch lassen sich Schubladen durch funktionale Elemente, wie Steckdosen 
oder Inneneinteilungen, ergänzen.

 A˘system init wall-hanging furniture modules are available in four widths (450, 600, 
800 and 1000mm), four heights (150, 300, 450 and 600mm) and two depths (525 and 
600mm). Upon request, functional elements such as power sockets or inside dividers 
can be added to drawers. 

 Les modules de meubles suspendus au mur A˘system init sont disponibles en quatre 
largeurs (450, 600, 800 et 1000 mm), quatre hauteurs (150, 300, 450 et 600 mm) et deux 
profondeurs (525, 600 mm). Sur demande, il est possible de compléter les tiroirs avec 
des éléments fonctionnels tels que des prises ou des séparateurs intérieurs.
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Maße in mm (B × T × H)   all dimensions are in mm (W × D × H)   toutes les dimensions sont en mm (L × P × H)

MB.H1 *
600 / 800 / 1000 × 525 × 150
600 / 800 / 1000 × 600 × 150 

MB.H1 **
450 / 600 / 800 / 1000 × 525 × 150
450 / 600 / 800 / 1000 × 600 × 150 

MB.H1 ***
600 / 800 / 1000 × 525 × 150
600 / 800 / 1000 × 600 × 150 

MB.H3 * 
450 / 600 / 800 / 1000 × 525 × 300
450 / 600 / 800 / 1000 × 600 × 300 

MB.H3 * 
600 / 800 / 1000 × 525 × 300
600 / 800 / 1000 × 600 × 300

MB.H3 ** 
450 / 600 / 800 / 1000 × 525 × 300
450 / 600 / 800 / 1000 × 600 × 300

MB.H3 ***
600 / 800 / 1000 × 525 × 300
600 / 800 / 1000 × 600 × 300

MB.H3 ***
600 / 800 / 1000 × 525 × 300
600 / 800 / 1000 × 600 × 300 

MB.H4 *
600 / 800 / 1000 × 525 × 450 
600 / 800 / 1000 × 600 × 450

MB.H6 * 
600 / 800 / 1000 × 525 × 600
600 / 800 / 1000 × 600 × 600

MB.H6 ** 
450 / 600 / 800 / 1000 × 525 × 600 
450 / 600 / 800 / 1000 × 600 × 600 

MB.H6 ***
600 / 800 / 1000 × 525 × 600 
600 / 800 / 1000 × 600 × 600 

MB.H4 ** 
450 / 600 / 800 / 1000 × 525 × 450
450 / 600 / 800 / 1000 × 600 × 450

MB.H4 *** 
600 / 800 / 1000 × 525 × 450
600 / 800 / 1000 × 600 × 450

MB.H6 *** 
600 / 800 × 525 × 600
600 / 800 × 600 × 600

* mit Siphonausschnitt   with siphon cutout   avec decoupe pour siphon
** mit vollflächiger Schublade   with full-surface drawer   avec tiroir grande surface

*** mit Doppelsteckdose   with double power socket   avec prise double

MB.H6 ** 
600 / 800 × 525 × 600
600 / 800 × 600 × 600

 Möbelmodule
 Furniture modules
 Modules de meubles

150 450

300 600
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FU.H308.1 / 408.1
154 × 307 / 407 × 69

FU.H358.2
154 × 357 × 69

FU.BX1
129 × 257 × 68

FU.BX3
129 × 100 × 68

FU.TB1
129 × 257 × 24

FU.BX2
129 × 257 × 70

HTH.XXX.KS1
594 / 794 / 994 × 8 × 85

HTH.450.S1
50 × 450 × 30

HS.1600.L 
400 × 319 × 1600

 Inneneinteilung Möbel
 Inside dividers for furniture
 Compartiment pour tiroir intérieur

HS.1600.R
400 × 319 × 1600

FU.TI1
129 × 257 × 68

 Handtuchhalter und Hochschränke
 Towel rails and tall cupboards
 Porte-serviettes et armoires colonnes 

Maße in mm (B × T × H)   all dimensions are in mm (W × D × H)   toutes les dimensions sont en mm (L × P × H)
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Kein Badezimmer wäre komplett ohne den passenden Spiegel und die passende Beleuch­
tung. Auch für diese beiden Bereiche bietet Alape hochwertige Produkte, die sich nahtlos 
in das Design des Waschplatzes einfügen.

 No bathroom would be complete without a matching mirror and adequate lighting. 
Also when it comes to these two areas, Alape offers high-quality products which merge 
seamlessly into the design of the washplace.

 Aucune salle de bain ne serait complète sans le miroir et les luminaires assortis. Dans 
ces deux domaines aussi, Alape propose des produits de grande qualité qui s’intègrent 
parfaitement au design du plan de toilette. Les largeurs personnalisées et les luminaires 
combinables à volonté offrent une grande liberté de configuration.

 Spiegel und Leuchten
 Mirrors and Lighting 
 Miroirs et luminaires
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SP.450
450 × 45 × 800
+ LE.4 / 6 / 7

SPV.1700
597 × 45 × 1700 
+ LE.7

SP.580
580 × 45 × 800
+ LE.4 / 6 / 7

SPV.1700.1
447 × 45 × 1700 
+ LE.7

SPH.400.1L / R
600 × 45 × 1700

SPH.1000.1
600 × 45 × 1700

SPV.1400.1
447 × 45 × 1400 
+ LE. 7

SPV.1400
597 × 45 × 1400 
+ LE.7

SP.1
800 – 3000 × 45 × 500
+ LE.1 / 3 / 4 / 6 / 7

SP.2
800 – 3000 × 45 × 800
+ LE.2 / 3 / 4 / 6 / 7

 Spiegel
 Mirrors
 Miroirs

 Leuchten
 Lighting
 Luminaires

LE.6
80 × 120 × 120,5
1 × 35 W

LE.7
300 × 68 × 20
LED / 4000 K

LE.1
71 × 49 × 440
1 × 36 W

LE.2
50 × 35 × 625
1 × 24 W

LE.3
625 × 35 × 50
1 × 24 W

LE.4
120 × 120 × 60
1 × 35 W

Maße in mm (B × T × H)   all dimensions are in mm (W × D × H)   toutes les dimensions sont en mm (L × P × H)

SP

SPV

SPH
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